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CHAPTER 20
Departure of Siva for Kailasa
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Brahma said, “O Narada, you listen to the
arrival of Siva at Kailasa because of the tapas
of Kubera.
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Siva, after bestowing the boon of Kubera’s
becoming the lord of treasures, reaching his
excellent place started thinking.
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My form emerging out of the limb of vidhi,
can cause destruction. In that form, I could
reach the abode of Guhyaka at Kailasa?
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Rudra born out of my heart is the only and
complete Brahman, who is served by Brahma,
Visnu and other gods. He is inseparable from
me being invisible.
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Therefore, I, in that form, becoming his
friend, shall live at Kaildsa close to Kubera
and performs severe fapas.”
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Thus thinking, Rudra with the desire of
carrying out the desire of Siva, played upon

the small drum that produced the divine sound
(nada).
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Its encouraging sound was filled in the
three worlds, heightening enthusiasm and was

filled with deep sound.
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Listening to that sound, all the gods like
Brahma, Visnu and others besides the sages,
personified dgamas or Sastras, the Vedas, and
the Siddhas also arrived there.
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Siva-Mahapurinam

All the gods and demons, also atrived there
with pleasure, besides the attendants of Siva
also arrived from different places.
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The leaders of ganas adored by the entire
world, possessing the great fortunes, also

arrived there. I am going to speak out their
number. You listen to me attentively.

TG UGS T |
T SETey s T g

Samkhakarna, the leader of the ganas,
arrived there with a crore of ganas, Kekaraksa
arrived there with ten crores of ganas. Vikrta
arrived with eight crores of ganas.
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Visakha arrived with sixty four crores of

ganas, Pariyatrika arrived with nine crores of
ganas, Sarvantaka with six crores of ganas,
Dundubhi with eight crores of ganas, Jalanka
the best of the ganas, with twelve crores of

ganas, Samda, with seven crores of ganas,
while Vikrtanana also had the same member.
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Kapali was accompanied with five crores
of ganas, while auspicious Sandaraka had six
crores of ganas, Kanduka and Kundaka had a
crore of ganas, each, Vistambha and
Candratapana, arrived there each with eight
crores of ganas.
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Mahzkesa- the lord of the ganas, was
accompanied with a thousand crores of ganas.
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Kundivaha and Subhaparvataka went there
with twelve crores of ganas each. Kaila,
Kalaka and Mahakala are the lord of ganas
and they reached there with a hundred crores
of ganas.
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Agnika brought a hundred crores,
Abhimukha brought one crores, Adityamirdha

and Dhandvaha, brought hundred crore each
of the ganas.
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Sannaka and Kumuda brought a hundred

crores each. Amogha, Kokila and Sumantraka
brought one crore each.
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Kakapidda and Santianaka, brought sixty
crores each, Mahabala, Madhupinga and
Pingala brought nine crores each.
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Purnabhadra and Nila brought ninety

crores each and reached before lord

Mahadeva. The great warrior Caturvaktra,
arrived with seven crores of ganas.
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The lord of all reached there ready to go to
Kailasa surrounded by the groups of crores,
thousands, hundreds and twenties.
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Kasthagtdha, Sukesa and Vrsabha, each
arrived with sixty four crores; Citra, Nakulisa
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and Svayamprabhu reached each with seven
crores.
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Lokantaka, Diptatma, the lo-d Daityantaka,

lord  Bhringiriti and  the  glorious,
Devadevapriya, Asani, Bhéinuka, and
Sanatana, each with sixty four crores;

Nandisvara, the supreme chief of ganas and
Mahibala were each with a hundred crores.
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These and other leaders of ganas were all
powerful and innumerable having thousand
hands and matted locks of hair with crowns.
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All of them had the crescent moon
decorating their heads. They had blue necks,
three eyes, adorned with necklaces, ear rings,
crows and other ornaments.
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The lords of ganas resembling Brahma,
Indra and Visnu and having the lustre of
crores of suns, surrounded by Anima and
other ganas, reached there.
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With their minds having been filled with

the anxiety to meet Siva, other Gana-chiefs
besides other noble souls reached there.

e @ fore ggT e wF: wh R
T e faeygET TArEET i 3o

Visnu and other gods reached there and
offering their salutation to Siva with folded
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hands, lowering their heads, offered excellent
prayer to lord Siva.
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Thus Siva accompanied with Visnu and

others lovingly proceeded to the abode of
Kubera at the Kaildsa mountain.
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Finding the arrival of Siva, Kubera, adored

him with great respect with his family,
offering many presents.
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Thereafter, Kubera, in order to please Siva,

also adored lord Visnu and other gods, the
ganas and followes of Siva.
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Thereafter Siva, with a delightful heart

embraced Kubera, smelt his head and lived
there with his ganas.
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Then Siva commanded Vi§vakarma to
construct houses for the dwelling of the gods
and his devotees.

fagmut aar T T it gl
AT AT §6 PRI 3§ I

O Sage, at the command of Siva,
Visvakarmd reached there and built the
dsramas there.
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Then Siva was delighted at the request of
Visnu. Thus becoming compassionate over

Siva-Mahapuranam

Kubera, he moved towards the Kaildsa
mountain. After blessing Kubera, he entered
his abode in an auspicious time.
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Lord Siva, who is favourably disposed
towards his devotees, graced Visnu and other
gods lovingly, as a result of which all of them

were immensely pleased. The ascetics and the
Siddhas performed abhiseka for Siva.
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All of them worshipped Siva presenting

him several types of gifts and offerings. Then
the drati was performed ceremoniously.
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O Sage, at that point of time there had been
an auspicious shower of flowers, while the
apsrads started singing and dancing.
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At that point of time the words of victory
and obeisance were heard everywhere. At that

point of time all those present there felt
enthusiastic having been filled with pleasure.
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At that point of time Siva looked extremely

graceful seated over his lion throne. Visnu and
other gods served him appropriately again and
again.
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Siva was pleased with the prayer of Visnu
and other gods and he fulfilled the desires of
all of them. Then Siva, the lord of all
bestowed boon desired by all of them.
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O Sage, at the command of lord Siva, all of
them getting pleased after having their desires
fulfilled delightfully went back to their
respective abode. I also left the place with
Visnu.
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Then myself and Visnu were seated over
the asanas delightfully. Then sweet words

were spoken to us and feeling compassionate
on me, lord Siva said to me.
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Siva said, “O Visnu and Brahma, both of
you are quite dear to me. You are best of all

the gods. You are creator and preserver of the
three worlds.
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At my command, both of you may now
leave for your respective abodes. I bestow all

the comforts on both of you. I continue to take
special care of both of you.”
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Listening to the words of Siva and offering
salutation to him properly and with his
permission both of us returned to our
respective abodes.
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At the same time, Siva, holding the hand of
Kubera, made him sit beside him and spoke
the pleasant words.
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Siva said, “O Friend, getting charmed with
your love, I have become your friend. Now

you proceed on to your abode without fear. O
True Friend, I shall always be helpful to you.”
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Listening to the words of Siva, Kubera

with his delightful heax:t, retired to his abode
with the permission of Siva.
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Thereafter Siva, stayed at Kailasa which is
the best of the mountains with his ganas,
practising yoga. Sometime he himself
delivered discourses on ancient historical
tales.
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Sometimes Siva, being expert in divine
sports roamed about at the pleasant places of
Kailasa with his ganas.
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Lord Siva, who had taken to the form of

Rudra, was engaged, sometimes, in the divine
sports with his ganas, being a great yogi.
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Siva, thus spent his time at Kailaga without
his consort. After sometime he married Sati,
the daughter of Daksa Prajapati,





